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MoBa mMeguuuHK — Le cknagHa TepMiHOCMCTEMA, Sika I'PYHTYETbCA Ha B3aEMO3B’A3Kax Pi3HUMX MOB, npouecax Muc-
NeHHs Ta peanisx 4oBkinnsa. MeguuHy TepmiHONOrito, SIK | MOBY B LifIOMY, Ciig cnpuiMaTty B AianekTUYHOMY KItodi y CBOIN
LinicHOCTi Ta NepMaHeHTHOMY po3BUTKY. CNIOBOTBOPEHHSI MEANYHUX TEPMIHIB € CKMagHUM NpoLecoM B3aEMO3B’A3KIB Ta
cneundikm MKMOBHUX CTOCYHKIB. Y AOCNIAXEHHI CrOBOTBOPEHHSA MEANYHUX TEPMIHIB B aHIMINCLKIA MOBi MOXIMBO BMKO-
PVCTOBYBaTK PiBHOMaHITHI METOAM: Knacudikauis i cuctematusadis (Mig Yac rpynyBaHHsi CUHOHIMIB, OHIMIB, HEONOri3MiB,
MapOHIMIB TOLLIO); onuc Ha 6asi CTaTUkK, reHeTUKN, ETMMONOTi, CTOBOTBOPY, NOPIBHSAHHS TOLLO; MOPIBHSAHHS (Mig Yac 3icTas-
NEHHSA TEPMIHOMNOTIYHMX OAMHML); KINbKICHWIA NigpaxyHOK (Nig Yac BU3HAYEHHS TUMIB MeaWYHMX TEPMIHIB) Ta couianbHa
TUnisauis (nig Yac BUBYEHHS MOBHMX ABULY, Y couionorii Ta icTopii). Cepen 6e3nivi NiHIBICTUYHMX PEHOMEHIB, MPUCYTHIX
y MeWYHi TEPMIHONMOriT, LlikaBMM BUOAETHCS OHOMACTMKA, a CaMe EMOHIMM Ta IXHIA CUHOHIMIYHMIA paa B KOMOIHaUIT 3 OHi-
MaMK B MeW4Hin TepMiHonorii aHrnicbkoi moBu. Cepeq WNsAxiB nepefadi OHOMacTUYHUX OAMHMLE 32 AONOMOTOH Pi3HO-
MaHITHMX NPMNOMIB B MEAMYHI TEPMIHOMOTIT aHMINCHKOI MOBW: TPaHCMiTepaLisi, TMNOMOTiYHI BiANOBIAHWKM, TPAHCMO3MLS
BIACHWX Ha3B Y MPMKMETHUKM, SIKi CNIPUSIOTb 30epeXeHHI0 CEMaHTUYHOrO 3abapBneHHs iHiLianbHOro TepMiHy y nepeknagi
Ta NEBHOK MipPOK NepefalnTb 3HAaYEHHS Ta iHpopmaLito AaHMX NEKCUYHUX OAMHULBL (CEMaHTUYHE KanbKyBaHHS, KOMOi-
HOBaHa peHoMiHaLig, nepudpacTuiHui nepeknaa). Lli 3acobu 3abesanevyoTb afekBaTHICTb CPUAHATTS MEOWYHOT Tep-
miHonorii. B ganin po6orTi, cepea YMcensHUX MOBHUX SIBULL, TEPMIHOTBOPEHHS, Byno obpaHo NOHATTS CUHOHIMIT. MaoeTbea
NPO MeaWYHi enoHIMMK, SKi MICTATb OHIMK. [Ins iX aHani3y BUKOPUCTAHO TEKCTOMNOTYHMIA Ta CTUMICTUYHWIA aHanis, knacudi-
Kauito, CTPYKTYPHWUIA, ETUMOSOTIYHUIA Ta CIOBOTBOPYMIA aHani3. TUNonoris yTBOPEHHS aHIMINCbKOI MeanYHOi TepMiHonorii
YMOXNMBUINA YKNadaHHSA KOMMMEKCHOI CXeMW Ta XapaKTEPUCTUKN MEANYHUX OHiMIB. BBaxkaemo AyMKY LLLOAO BUKOPEHEHHS
CUHOHIMIT 3 TepMiHONOrii XMBHOI0, OCKINbKMN CUHOHIMW CNPUSKOTL MiXKKYNBTYPHOMY OBMiHY Ta HeobxigHi Ans Bubopy kpallol
OeHOMiHaLii TepMiHy.

KnrovoBi cnoBa: megnyHa TepmMiHonorisi, cybMoBa MeanUMHW, CUHOHIMU, MeaWYHi OHIMM, CIOBOTBIP.

The language of medicine is a complex terminological system based on the different languages’ interrelationships,
thought processes and environmental realities. Medical terminology, like language in general, should be perceived in a
dialectical way in its integrity and permanent development. Word formation in medical terminology is a complex process of
interrelationships and specifics of interlanguage relations. In the study of the word formation of medical terms in the Eng-
lish language, it is possible to use various methods: classification and systematization (when grouping synonyms, onyms,
neologisms, paronyms, etc.), description based on statics, genetics, etymology, word formation, comparison, etc., com-
parison (when comparing terminological units), quantitative counting (when determining the types of medical terms) and
social typification (when studying linguistic phenomena in sociology and history). Among the many linguistic phenomena
present in medical terminology, onomastics seems interesting, namely eponyms and their synonymous series in combi-
nation with onyms present in medical terminology of the English language. Among the examples of the transfer of ono-
mastic realities using various techniques in English language medical terminology: transliteration, traditional equivalents,
transposition of the proper name into an adjective, which contribute to the preservation of the national color of the original
work in translation and to some extent convey the denotative information of these lexical units (semantic tracing, combined
renaming, periphrastic translation). These tools ensure the adequacy of perception of medical terminology. In this work,
among the numerous linguistic phenomena of term formation, the concept of synonymy was chosen in terms of eponyms
that contain onyms, textological and stylistic analysis, classification, structural, etymological and word-formation analysis
were used. The typology of the formation of English medical terminology made it possible to draw up a complex scheme
and characteristics of medical names. We believe that the idea of eradicating synonymy from terminology is wrong, since
synonyms contribute to intercultural exchange and are necessary for choosing the best denomination of the term.

Key words: medical terminology, sublanguage of medicine, synonyms, medical onyms, world formation.

IMocTranoBka mpoosemu. J[oCTiKSHHS Meany-
HOI TEPMIHOJIOTII Ta TIPOIECIB TEPMiIHOTBOPEHHS
B PI3HMX MOBax Ha Yaci BUKIWKA€E TOCTpe 3alliKaB-
neHHs. B 0co0MMBOCTI aKTHBHOTO PO3BUTKY HAOYIIO
JOCITI/PKEHHS! CUHOHIMIB B MEIAWYHIN TepMIiHOJIOTIT
AHIIIACHKOT MOBH, OCKIJIbKHM HasBHICTb CHHOHIMIB
€ JOCHTh TOIIMPEHUM SIBHIIEM CEPel MEIUUHUX
TEepPMiHIB. 3aBISKH CIIJTFHAM 3yCHJIISIM JIIHTBICTIB

Ta MEIWKIB aHAaTOMiYHA TEPMIHOJIOTIs, TOOTO aHa-
TOMIYHA HOMEHKJIATypa € IPYHTOBHO BHBYEHOIO,
a OTXKe CTaHJapTU30BaHOIO Ta yHidikoBaHOw. Ta
aKTyaJIbHUM Ha 4aci € JOCHiDKeHHs MpoOJIeMaTuKu
MOB’S13aHOI 3 YMOPSAKOBYBAHHSIM aHIIIHCHKOL Kiti-
HIYHOT TEPMIHOJIOTII, sIKa XapaKTePU3YEThCS BHUpa-
’KEHUM HACHYCHHSM BapiaTuBHHX (GopM. [cHyBaHHS
TaKuX MapajeapbHux (OpM 3yMOBJIEHO THM, IO Tep-
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MIiHOCHCTEMA IIiJ] 4ac TeHE3HUCy Ta TOCTIHHUX TpaH-
chopmarriii 3aHImaeTsCsl CTabUTEHOIO 1 3AaTHOIO 10
e(eKTUBHOIO BUKOHYBaHHS KOMYHIKaTUBHHUX H KOTI-
HiTHBHUX QyHKLiH. Came BapiaTHBHICTH GOpPM cepen
MEIMYHUX TEPMIiHIB aHIIIHCHKOT MOBHU € HE JIOCTAT-
HBO BHUBUCHOIO Ta CTAHOBHTH HEOOMEKEHHH pecypc
JUIsL HAyKOBHX POOIT. METOI0 CTaTTi € PO3IIIs]l CHHO-
HIMIYHHAX I1ap €TNOHIMIB B aHIIHCHKIM KITIHIYHINA
TEPMIHOJIOTI] 3 OTIEPTSIM Ha iICHYIOUYy HayKOBY 0azy Ta
BUSIBJIICHHS IPUYHH X YTBOPCHHSI.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 myOJikamii.
OCHOBHOIO BHMOTOO SIK JI0 MEIMYHOI TePMIHOCHC-
TEMH TaK 1 PEIITH ICHYIOYHX TEPMiHIB € IPUCYTHICTb
YiTKOTO OJHO3Ha4YHOTO BM3HAUYEHHs O€3 CHHOHI-
MIYHOTO psiy Ta po30iXKHOCTEH B MeXaX TepPMiHO-
noriyaoro nonst [9, c. 84]. Ta, He3Bakaroun Ha I,
CHHOHIMIYHI ()OPMH € AOCUTH HMOUIMPEHUM SBUIIEM
B MEJMYHII TEPMIiHOJIOT1], sika repedyBae B akTHBHIN
(hazi cBoro ¢opmysanus [8, c. 215]. B cyuacHOMy
MOBO3HABCTBI BiJICYyTHE 3arajbHO NMPHHHATE BH3HA-
YeHHs TakoMy (eHOMeHy CcHHOHiMii. HaiOimbm
MOLIMPEHNUM € TIPUITYILEHHS, 10 CHHOHIM — IIe Tep-
MiH 31 CHUIPHHM 3Hau€HHSAM, TPOTE, 3 PO30IKHUM
BHUpaXEHHSM, 1[0 Ma€ TOTOKHE ab0 Maihke TOTOXKHE
3HaueHHs [10]. lllomo TepMiHiB, SKi MICTATH OHIMH,
MIPOTIOHYEMO HACTYIIHY AeQiHIIiI0: CHHOHIMH — IIe
B3a€MO3aMiHHI CJIOBa, 3HAUCHHS SIKUX TOTOXKHE, 32
BUHATKOM 1H(popMauii, sKy BOHU MICTATh Ta (popMoro
BHPaXXEHHS, OCKUTbKU CHOHIMHU — 1€ €IMHUIA KOTHi-
TUBHHI KOMILJICKC, SIKHIH OKPIM CyTO MEINYHOI nedi-
HilIlii, MICTUTBH TAKOXX KYJIBTYpPOJIOTIYHAN KOMIIOHECHT
MOBHOI KapTHHH CBITy (T€HIEpHA MPHHAJEKHICTB,
HaI[iOHAJILHICTh, COIIAIBHAN CTATYC TOIIO). 3a 03Ha-
YEHHSM MPEIMETY K YHIKaIbHOTO a0 SK IpeICTaB-
HUKa [EBHOTO Kjacy BCli IMCHHUKU MOIUISIOTH Ha
BIIacHi (0HIMM) Ta 3arayibHi. CKIIaqHO BUSHAYUTH, SKi
IMEHHUKH TIEPEBa’Kal0Th B MOBI — BITACHI Y1 3araJIbHi.
3arayibHUM IMEHHHK — JIEKCeMa, 110 Ha3UBa€ Ipel-
MeT 32 HOoro MpUHAIEKHICTIO IO OAHOTO YH 1HIIOTO
kinacy. Taxi cioBa € y3araabHeHUM HaiiMEHYBaHHSIM
OJIHOPITHUX TpenMeTiB. BracHa Ha3Ba Moxe 03Ha-
YaTu He TIIBKH KaTeropito MPeaMeTiB, a i Oyab-sIKuit
i okpeMuil IpeaMeT BcepeauHi. BiacHa Ha3Ba — 11e
CJIOBO, IO O3HAYa€ IHIUBiAyalbHY Ha3By OIHOTO
3 pAOy aHAJOTIYHMX HpPEAMETIB 4M B3arajii OZHOTO
ICHYIOUOTO 1 BHKOHYE iJeHTU(}iKamiiHy (YHKIIO.
Po3nin MOBO3HaBCTBa, IO 3aMMAEThCS BUBUCHHSIM
BJIACHUX IMEH, iX ICTOPI€I0 Ta 3aKOHOMIPHOCTSIMH
iX BHHHKHEHHA, X ()YHKIIOHYBaHHSM, 3MiHAMH Ta
CTPYKTYPOIO, Ha3MBA€TbCA OHOMACTHKOIO. TepMiH
OHOMACMUKA TIOXOIUTH BiJl TPEILKOTO onomakypia —
BIacHe iM’st. EMOHIM — 11e iM’s1 JIFOIMHU, PEaJIbHOT YU
BHTaJaHO{, HA OCHOBI SIKOTO CTBOPEHE 1HIIIE CJIOBO YU
CJIOBOCITONTYYCHHS [6].

BaxxnuBoro 0COONMBICTIO MEIUYHOI TEPMiHO-
CHCTEMH € iX KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHa (PyHKILI,
OCKIJIbKH, 3 OJHOTO OOKYy, BOHA MICTUTh 3HaHHS,
a 3 iHIIoro — 3a0e3MeuyoTh KOMyHikailito [7, ¢. 67].
Ockinsku O.B. TopaieHKO TNPOIIOHYE PO3MISIATH
CHHOHIMIIO ¥ BCiX MOBHHX BapiaHTaX, TOOTO B TaKUX
MposiBaXx SK MOP(OJIOTIYHUX, JIEKCUYHUX, CHHTaK-
CUYHUX, CEMaHTHYHUX, (hpa3eooriyHux, (HoHOIO0-
riYHUX BapiaHTax B MapagurMaTddyHOMY IuiaHi [5],
TO 3 ODISAY Ha BUIE3raJaHe, BBAXKAEMO, IO TaKe
SIBUIIE SK CHHOHIMISI CEpell TePMIiHIB, SKi MIiCTATH
OHIMH Y MEIUYHIN TEPMIHOJIOTIi OXOILTIOE: IyOneTH,
BapiaHTH Ta eKBiBaJeHTH. B pakypci mocimimke-
HOTO SIBUILA CIiJ 3ragatd (YHKIIOHANbHY CIIELH-
¢iky mepexiaay aHIJIOMOBHUX MEIMYHHX TEPMiHiB.
Ilin wac mepexyiagy MEepeTHHAIOTHCSA HE JIMIIE MBI
MOBHI CHCTEMH, aJie ¥ ABi pi3HI KyasTypH [4, c. 35].
VY 3B’53Ky 3 IIUM BHBYCHHS CIIOBOTBOPY MEIUIHHX
TEPMiHIB B aHIJIIMCHKiil MOBI B 1iif poOOTi HalliieHe
caMme Ha SIBUILI CHHOHIMIi B €MOHIMax, MPUCYTHICTh
SAKHX y MEIUYHOMY JHCKYpCl Ta HaJa€e HOMY OpHTi-
HAJILHOCTI Ta ETHOKYJILTYPHOI CITEITU(IKH.

IlocTanoBka 3aBaaHHsA. 3aBIaHHIM JaHOI
POOOTH € OTIHC SBUIIA CHHOHIMIT SIK OTHOTO 31 IIIAXIB
CJIOBOTBOPY MEAMYHUX TEPMiHIB B aHTITIHCHKii MOBI.
Ha mnpuxiagax MeaudHOi TEPMIHONOTI, BHUSIBUTH
Ta TPOaHANi3yBaTH MPUCYTHI CHHOHIMH B OHIMax
Ta JOCTIAUTH MOXJIHBI 3aCO0M TXHBOTO TEPEKIamy,
TaKOX MPOaHAIi30BaTH Nporecu GopMyBaHHS JaTH-
Hi30BaHMX KJIIHIYHUX TEPMiHIB.

Bukaax ocHoBHOro marepiamy. B menumunux
ernoHIMax, BIaCHE B CHHOHIMI1, aHaIi3yeMO HOHATTS
IyOJeTiB, eKBIBAJICHTIB, BapiaHTIB Ta OJHOPIIHUX
TepMmiHiB. JlyOrmeT# B MeAWYHIA TEepPMIiHOJIOTII — 11e
a0CONFOTHO TOTOXHI TEPMiHH, AKi CIIBBIIHOCITHCS
3 ONHMM 1 THM € TOHSTTAM, HE XapaKTepH3y-
I0YM BJACTUBICTh, @ TIIbKHA BUCBITIIOKOYH WHOTO
3 pisHux mosumiit [3]. B cBoro uepry B. I'. I'puns,
H. O. Yepxkyn, O.0. [010BKO BBOKAIOTh, III0 B MEXaX
TEPMIHOJIOTIi CHHOHIMH MOXYTbh ICHYBaTH TUTHKH 5K
nyonetn. OCKiTBKY MEAWYHI TEPMiHH CTBOPIOBAIIUCH
Ha OCHOBI IPELbKOT Ta JIJATUHCHKOI MOB, TOMY LIIJIKOM
NPUPOITHO, IO AT MEJUYHOI TEPMIHOJOTIT € XapaK-
TEepPHUM HasBHICTH AyOneTHux map. Cepen TepMiHiB,
SIKI MICTSITh OHIMH TaKOX CIIOCTEPIraeThes TyOJeT-
HicTh [6]. Hanpuknan: Shy-Magee syndrome (Ias —
Meiimxi cuanpom) — central core disease (3axBopro-
BaHHS LIEHTpalIbHOTO cTepkHA) [1, c. 2288].

Gifford’s reflex (I'ipdopna pednexc)—orbicularis
papillary  reflex (NOBIKOBO-3iHUYHMI  peQIIEKC)
[1, c. 2001].

ExBiBajeHTH B MEIUIHIN TEPMIHOJIOTII — II€ pi3HIi
HA3BH OJHOTO 1 TOTO X TMOHSATTS, K MEPeIaroThCs
pisHEMH MOpdoNOriuHUMH (PopMamMH aOCOTIOTHUX
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CHHOHIMIB [9, ¢. 90], mo 3yMOBJICHO NIEBHUMH (hak-
TOpaMH, 30KpeMa KyJIbTypoJoriuHuMH. Hampukmnan:
Grave’s disease (I'pefiBa xBopo0Oa) — CHHIpPOM
mudy3Hoi  rimepmasii  mronomiOHOI  3ay103M.
XapakTepu3yeThbes TiepTUPeoiin3MoM, 3a3Buyai i3
3000M 1 ouHMMU mposiBamH [ 1, ¢. 676]. Taka x xapax-
TEPUCTHUKA ITOJIAEThCS i 10 TepMiHa basenosa xBopoba
y cnoBHUKY Whonamedit. Basedow’s disease — is a
disorder characterized by a triad of hyperthyroidism,
goiter, and exophthalmos. o y nepexnani: bazedosa
X60poba — ye po3nad, wo XapaKxmepuzyemvcs mpi-
a0010 O3HAK MAKUX 5K 2INepmupeoiouzmom, 3000m
ma  ex3ogpmanvmMom  (HEHOPMATLHUM — GUAUHAH-
Huam ounoeo sonyka) [1]. Tepmin bazemoBa xBo-
poba BxUBaeTbes 3Ae0iIbIIOr0 Yy €Bpori, XxBopoda
I'peiiBa — y Cnonyuenux Lllrarax Ta Kanaai, y iHmmx
KpaiHaXx TOLIMpEeHa Ha3Ba TUPEOTOKCUKo3 [1].

[MoHATTS «BapiaHT» B MEIUYHIN CyOMOBI — IIe
BHI03MiHEHA, TTapaienbHa popMa iCHyBaHHS JEeKCHY-
HOI OIWHUII, 0 MOAH(]iIKye pi3HOMAaHITHI aCIeKTH
CBOro BHpaxkeHHs ((doHemMHOTro, MopdemHOro abdo
JICKCHYHOTO, MICIl HArojocy, MapajurMu BigMi-
HIOBaHHS, TOPSAY CIiB TOWLIO), aje NpU IIbOMY HE
nopyurye npuHIuIiB TotokHocTi [10]. Hampuknan,
cepen TEPMiHIB-CTIOHIMIB BapiaTUBHICTH ITPOSIBIIS-
€ThCS 3/1e01TBIIIOT0 Ha TpadiyHOMY PiBHI, OCKITBKH
BHJIO3MIHEHHSI TIPI3BHINA BiJOYBAaEThCI B 3aJICK-
HOCTI BiA mpaBuJl MOBH. 3a3BUYail BapiaTHBHA
(hopMa BHHUKAE y MPOIIECi TPAHCIITEepallil cJI0B’H-
cekux mpizBuml. Ilpuxian: AOpukocoBa MyXJIHHA
(Tpanynp030 — KIIiTHHHA TyxiauHa) — Abrikosov’s
(Abrikosoff’s) tumor [1]. Hdo BapiaHTy MOXYTb
BifHOCUTHCS aOpeBiaTypu Ta eJNINTHYHI OHIMHI
(opmyBaHHs, TOOTO 0araTOKOMIOHEHTHI 3MiHHI
TEpMIiHH, SIKi 3a3HANU 3MiH Yy CTPYKTYpi, OCKUIbKU
OTYCKAaHHS OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB B EJINTHIHUX
TepMiHAX HE TOPYIIy€ TIPUHIUITY TOTOXKHOCTI.

Howell — Jolly bodies (I vgenna-Konni minoys) —
Howell bodies (losenna minvys) — Jolly bodies
(Konni minvys) [2, c. 301].

Germann-Straussler syndrome (I'epcmmanna-
Lmpoiicinepa cunopom) — epyna pioKicHux npio-
HOBUX X680p00 3 ABMOHOMHO-OOMIHAHMHUM MUNOM
VCRAOKYBAHHS, AKI NO8 SA3AHI 3 PI3HUMU MYyMAaYiamu
eena 6inkosoeo npiony) — GSS € iniyianoHow abpe-
giamypa suweonucanozo mepmina [2, c. 2272].

Cepen KIIHIYHUX TEPMIHIB-CTIOHIMI € ¥ Taki, sKi
HE MafOTh JKOJTHOT BUIIE3TaaH0l CHHOHIMIYHOT TTapH.
Baxkaemo, 1o Opax napanenpHoi popMu Ta IpUCyT-
HICTh ONUCY Ta Ae(iHINi] YMOXKIUBIIIOE YHi(iKaIlifO
Ta CTaHJAPTH3AII0 MEIUYHHUX TEPMIHIB, HE3BaXKa-
I0YH Ha IX pOoTpiaTuBHI CKIaoBi. BizsMemo 10 npu-
xiany Ludwig’s angina Jlioogica ancina — msoicka
gopma yenionimy niowenennoi OLIAHKU i3 6MOPUH-

HUMU YPANCEHHAMU Ni0 S3UK08020 I Ni0OOPIOH020
NPOCMOpY, NePesadcHo CHPUHUHEHO20 THpeKyicio
6 OiNANYI BENUKO20 KOPeHego2o 3y0a abo npoHuKaio-
4020 ypasiceHts pomosoi nopodicHunu [1].

HesBaxkarounn Ha 3acTepe)KEHHS JIHTBICTIB, IO
ICHYBaHHS JEKUTBKOX TEPMIHIB JIJIs1 O3HAYCHHS €]IU-
HOT'O ITOHATTSI MOYKE CIIPUYMHUTH 3MiHH B CEMaHTHY-
Hill CTpYKTYpi i B HaJaJi 03HAYUTUME IIJIKOM 1HAKIIIe
TIOHSTTA, MPUCYTHICTh CHHOHIMIB B MEAWYHIN Tep-
MIHOCHCTEMI € TPIOPUTETHUM MJIi BHOKPEMJICHHS
ONTUMAJIBHOI HOMIHAIIIT TEPMIiHY.

IToromxyemMoch 3 IyMKOIO, IO CHHOHIMaMu
B MEXax OJHOI0 TEPMIHOJOTIYHOIO MOJsl MAaroTh
OyTu cioBa abCOJMIOTHO TOTOXKHUMH Y MEIUYHOMY
3HadeHHi. [Tojin Ha abCcoNrOTHI (Tak OM MOBHTH 1J1e-
aJbHI) Ta BIIHOCHI (YacTKOBi) CHHOHIMH [8] came
B aHTMMCHKIH MEAWYHIA TEPMIHOJIOTII € Hemoped-
HHUM, OCKIJIbKH NPUOIH3HE TPAKTYBaHHS MOXKE MaTH
(haTasIbHI HACITIKY.

YTBOpEHHSI CHHOHIMIB TMOB’SI3aHE 3 BEJIMKOIO
KIJIBKICTIO iHTpa Ta EKCTPANIHTBICTUYHUX (aKTO-
piB. Ta ocHoBHi Tpurepu (opmMyBaHHS Tapaieb-
HAX (OpM B AHTIHCBHKIH MEIWYHINA TepMiHOJOTIi
€ HACTYITHUMH:

— HayKOBHH PO3BUTOK, IO NPU3BOIUTD [0 IisUIb-
HOCTI apXal4HHUX Ta HOBHUX (hOopM, aOpeBiaTyp TOIIIO;

— iCHYBaHHS 3aII03UYEHIX Ta ABTOXTOHHUX TEPMi-
HiB (eTHOCTIETUDITYHUX PopMm);

— HEHAJISKHUI PiBeHb CTaHAApTH3aLil MEeANYHOI
TEPMIHOJIOTI1, IKa NOCTIIiHO TpaHCHOPMYETHCS;

— YHHUKaHHS TIOBTOPIB B LIJISIX MOBHOI €KOHOMII.

OTxe, KIiHIYHI TEpPMiHU-CTIOHIMH XapaKTepH-
3yIOTbCSI HAfBHICTIO CHHOHIMIYHUX TMap, fAKi He
MaroTh CEMaHTUYHOTO BIUIUBY, ajl€ MOXKYTb BHKO-
HYBAaTH Pi3HI KOTHITUBHI Ta KOMYyHIKaiiHi QyHKII1.
VYcyHeHHsI CHHOHIMIB 3 aHIIIMCHKOI MEIUYHOI Tep-
MIHOJIOTIi MOJIMBA JIUIIIE 32 YMOBH TIOBHOTO JOCIi-
JOKCHHS rajy3i, 0 He € MOXJIMBUM, OCKUJIbKUA BOHA
3HAXOMUTRLCSA y cTamii po3BUTKY. He3Baxkarounm Ha
JTyMKY JIIHT'BICTIB, III0 CHHOHIMISI € HETaTHBHHM SIBH-
[IeM y TEPMIHOJOTii, MA BBRKA€EMO IO Y MEIUYHIN
TEPMIHOJIOTii BOHA CIIPHSIE MIKKYJIBTYPHOMY OOMiHY
Ta miaBHIIye TpodeciiHuMl piBeHb MEAMKa Ta €,
HaBiTh, HEOOX1THOTO JUTSI BHOKPEMJICHHSI HalKpamniol
HOMIHAIIIT TepMiHY.

BucnoBkn. OTXe, €MOHIMH IIUPOKO BKHBaHI
y TO3Ha4eHHI HOBUX SBHII B Haylli, BHHSITKOBO
B KpaiHaX, Ki € NIOHAWNEPIINMH B Taly3i MEJUUHUX
JOCSATHEHB, 10 € TOKa30M PO3BUTKY CY4acHOI Meu-
LUHHU. YCi HaBeleHI BWIIE MPHUKIAIU CBIIYATh MPO
MO€THAHHS COLIOJIHTBICTUYHHUX Ta BJIACHE JIHIBIC-
TUYHHUX XapaKTePUCTHUK, L0 CIIPUAIOTH BHHUKHEHHIO
MEIUYHOTO CIICHTY, a BiAIIOBIIHO I€HE3Yy CIIOBOTBOPY.
CraTucTHYHUN aHalli3 TEPMiHOJOTIYHUX CIOBOCIIO-
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JIy4eHb, MPEICTABICHUX B aHDIIHCBHKIA MeauuHii
TEPMIHOJIOTi, TOKAa3aB Te, IO HAWO1IHIIT YaCTOTHUMHU
€ TBOCIiBHI TEPMiHOJIOTIYHI CIOBOCIIONYYESHHS.

OTxe, B IEKCHYHOMY CKJIaJli MOBH aHIJIIHCBKI TEp-
MiHU-€OHIMH Ha TO3HAYeHHs 1H(EKUIHHUX XBOPOO
Ta BIpYCIB SBJSIOTHCS BAXKJIUBUMU Ta HEBiJl'EMHUMHU.
BuB4aioun cTpyKTypy aHITIMCHKAX TEPMiHIB-€MOHI-
MiB, BHSIBJICHO, ITI0 BOHHU € CTIHKWMH, Oe3MpHitMeH-
HUKOBHMMH, IIIO CKJIAJAarOThCS 3 OAHIET a00 AEKIIBLKOX
BJIACHUX HA3B Ta OJHOr0 a00 JIEKIJIBKOX IMEHHHUKIB.
3BaXkalouM Ha Te, 10 CTPYKTypa aHIIIHCBKUX Tep-
MiHIB-€IIOHIMIB € Pi3HOI0, TO JOUIIbHMIA OYB MOJIT
JTAaHUX CTIOHIMIB Ha JIB1 TPYIIH: €TIOHIMH, IO CKJIaja-
FOThCS 3 OJHI€] BIaCHOI Ha3BU;, €MOHIMH, 1110 CKJIaaa-
IOTBHCS 3 IBOX 1 OLJIBIIIE BJIACHUX HA3B.

EnoniMu B MeauuHii TepMiHONOTIi BKa3ylOTb
Ha iX MOXOMKeHHSA. B aHMmiiichkili MOBI MegUYHI
€TMOHIMH BiJIrpaloTh BAXKIHMBY POib Y (HOPMYBaHHI
KIJIIHIYHOT TepMIiHOJNOTi, a TaKOXX CHpHUAIOTH 30ara-
YEHHIO JIEKCHKH JaHOoi MOBH. OCOONMMBICTh MeAwd-
HUX TEpPMIiHIB-CIOHIMIB MoIsrae y iXHill TONOBHIii
($yHKIIT — 3aMiHI JOBIUX Ta CKIaJHUX KOHCTPYKLIH
KOPOTIIUMH 1 IPOCTIlINMHU.

B MemuuHili JIeKCHINl ICHYIOTh EHOHIMH JBOX
BH/IIB: HOMCHKJIATYPHI Ha3BH, SKi iMEHTH(DIKYIOTH

OyIb-IKy HO30JIOTiuHY (opMy B odiliiHIN Meamd-
Hilf HOMEHKJATypi i MPOCTi Ha3BH, fAKiI CKIIATAIOTh
3arajdbHOBXKHMBAHUH TIIACT MEIUYHOT IEKCUKH.

Haii0inpma KinbKicTh €MOHIMIYHMX TEpPMiHIB
¢bikcyeTbcss B KIIHIUHIM HOMeHKnaTypi. Emonimun
B MEJIUYHII TEpMiHOJIOTIi BKa3ylOTh Ha aBTOpA, SKHI
BIIEPIIIC CTIOCTEPITaB T€ UM iHIIIEC 3aXBOPIOBAHHS, SIKE
OTPUMAIIO TIMPOKE PO3MOBCIOMKEHHS, ab0o HalyIo
MaciTaOiB ermigemii.

OpHiero 31 cnennivYHAX XapaKTEPUCTHK MEANY-
HOi TEpMIiHOJIOTIi € BUKOPUCTAHHS €TMOHIMIB — TPO-
(beciiHuX JIEKCHYHUX OJUHMIIb, SKI CKIIAJIar0ThCS
3 BJACHOI Ha3BU. BBajkaeMmo, 1[0 HAHOIJIBII MOIIK-
PEHi € eNOoHIMHU B TepMiHOJIOT] iH(EKIIHHNX 3aXBO-
pIOBaHb, a caMe B HOMiHAIl JTUXOMaHOK, BKa3ylOun
Ha aBTOpa, SIKMH BIAKPUB 3axBoproBaHHA. KpiM TorO,
3yCTPIYarOThCs CKIIA/ICH]I TEPMiHH, B CTPYKTYPY SIKUX
TAKOX BXOIATEH JOMOMIKHI €JIEMEHTH.

EnoniMu 3’IBASIOTBECS B MEAWYHIM TEPMIiHOJIO-
rii Toal, KOJIM €TIONOTIYHI 1 IaTOreHEeTHYHI O3HAKHU
XBOpOOW HEBiZioMi. BUHUKHEHHS €MOHIMIB € COIli-
OJIIHTBICTHYHOIO MPOOJIEMOI0 B TEPMIHO3HABCTBI,
OCKUIbKM 1X Ha3Ba HEPIJKO BIEpIIE CTBOPIOETHCS
B TEKCTaX 3aco0iB MacoBoi iH(opmarii mpu ommci
emizemiil HeBioMoi eTiomnorii.
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